SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

EIGHTEENTH SUNDAY OF THE YEAR

Introit, Year A of Is 55: 1 Y Ps 77
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cum le-ti-ti- a. Ps. Atténdi-te pépu-le me- us legem me-
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Gl6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut
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e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in s&cu-
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la secu-16-rum. Amen. Sitiéntes.
All you who are thirsty, come to the waters, says the Lord, and you who have

no money, come, drink in gladness. Ps. Attend, O my people, to my law: in-
cline your ears to the words of my mouth.
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Introit, Years B & C
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nunc, et semper, et in s&cu-la secu- lI6rum. A- men.
Deus.

Deign, O God, to rescue me; O Lord, make haste to help me. Let them be put
to shame and confounded who seek my life. Ps. Let them be turned back in
disgrace, who desire my ruin.

Collect. Draw near to your servants, O Lord, and answer their prayers with
unceasing kindness, that, for those who glory in you as their Creator and guide,
you may restore what you have created and keep safe what you have restored.
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Gradual Ps 33:2, V3
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a-nima me- a: Aau-di- ant mansu- é- ti, * et le- téntur.

I will bless the Lord at all times; His praise shall be ever in my mouth. v. Let
my soul glory in the Lord; the lowly will hear and be glad.

Alleluia Y Ps 87:2
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et nocte co-ram te. Alleluia.

O Lord, the God of my salvation, by day I cry out, at night I clamor in Your
presence.
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Offertory Ex32:11, 15,13, 14
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to Abraham, I-sa- ac et Jacob, qui-bus ju-ra-sti da-re
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ter-ram flu- éntem lac et mel. Et placa-tus factus est D6-

F'-"'ﬁ,#.a.i e ey

minus de ma-li- gni-ta-te, quam di- xit fa-ce-re po6-pu-lo

Moses prayed in the sight of the Lord his God, and said, Why, O Lord, is Your
indignation enkindled against Your people? Let the anger of Your mind cease;
remember Abraham, Isaac, and Jacob, to whom You swore to give a land flow-
ing with milk and honey. And the Lord was appeased from doing the evil
which He had spoken of doing against His people.

Opver the Offerings. Graciously sanctify these gifts, O Lord, we pray, and, accept-
ing the oblation of this spiritual sacrifice, make of us an eternal offering to you.
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Communion Wis 16: 20 V' Ps 77: 1, 2
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1. Atténdi-te, pépu-le me- us, doctri-nam me- am; incli-
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na-te aurem vestram in verba o-ris me- i. Panem.
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2. Apé-ri- am in pa-rabo-lis os me- um, é-loquar arcana
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You have given us, O Lord, bread from heaven, endowed with all delights and
the sweetness of every taste.

1. Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, you are exceedingly great.

2. You have put on praise and beauty: and are clothed with light as with a
garment.

After Communion. Accompany with constant protection, O Lord, those you

renew with these heavenly gifts and, in your never-failing care for them, make
them worthy of eternal redemption.
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